
ESTAS INSTRUÇÕES SE APLICAM AO SEGUINTE MODELO:

ASS101001KS

MANUAL DE INSTRUÇÕES DO USUÁRIO

ASSENTO DE SUSPENSÃO



Leia e entenda as instruções do fabricante para cada componente ou parte do sistema completo. As instruções do

fabricante devem ser seguidas para uso, cuidado e manutenção adequados deste produto. Estas instruções devem ser

retidas e mantidas disponíveis para referência do usuário em todos os momentos. Alterações ou uso indevido deste

produto, ou falha em seguir as instruções, podem resultar em ferimentos graves ou morte.

Nota: O usuário é aconselhado a manter este documento de instruções do usuário durante a vida útil do produto.

1. INTRODUÇÃO: O assento de suspensão IRSQ é adequado para ser usado com os cintos de escalada, energia eólica

e posicionamento de trabalho da KStrong. Ele se conecta facilmente ao seu cinto e proporciona mais conforto ao ficar

pendurado no cinto. Sua ampla área de assento garante boa estabilidade e as tiras de suspensão são projetadas para

não pressionar as coxas do usuário..

2. APLICAÇÃO:

• Fornece um assento confortável para tempo

prolongado durante longas horas de trabalho,

suspenso em uma altura.

• O assento fácil deve ser usado como parte de um

Sistema Completo de Proteção contra Quedas ou

Acesso por Corda e necessariamente associado a um

sistema de proteção contra quedas conforme definido

na ficha de dados do produto (EN 363)

• Um Cinto de segurança de proteção contra quedas

(EN 361) é o único dispositivo de preensão corporal

que pode ser usado. Pode ser perigoso criar seu

próprio sistema de proteção contra quedas, onde cada

função de segurança pode interferir em outra função de

segurança.

3. INSPEÇÃO :

 Inspecione visualmente o sistema antes de cada 

uso para garantir que esteja em boas condições e 

operando corretamente.

 Se durante a inspeção, dúvidas forem levantadas sobre a segurança do sistema ou de um componente, 

estes devem ser substituídos pelo fabricante ou por uma pessoa competente.

 Uma inspeção formal de produtos/componentes de proteção contra quedas deve ser realizada 

preferencialmente a cada seis meses ou pelo menos anualmente por uma pessoa competente que não 

seja o usuário.

 A frequência das inspeções formais deve ser baseada nas condições de uso ou exposição. Registre os 

resultados da inspeção no registro de inspeção e manutenção no final deste manual.

 O componente deve ser verificado quanto a cortes, desfiados, muito sujos, queimaduras de soldagem, 

etc. Peças de metal como anéis em D devem ser devidamente verificadas quanto a rachaduras, dobras, 

deformidades, corrosão, etc.

4. PRECAUÇÕES :

 Certifique-se de que a condição médica do usuário não afete sua segurança em uso normal e 

emergencial.

 O equipamento deve ser usado apenas por uma pessoa treinada e competente em seu uso seguro.

 O assento fácil não deve ser reutilizado em caso de deformação ou dúvida.

 Não remova, adicione ou substitua nenhum componente do assento fácil.

 Um plano de resgate deve estar em vigor para lidar com quaisquer emergências que possam surgir 

durante o trabalho.

 Certifique-se de que a âncora esteja instalada diretamente acima da cabeça do usuário.

 Certifique-se de que o equipamento seja compatível com outros itens quando montado em um sistema.

 É essencial verificar o espaço livre necessário abaixo do usuário no local de trabalho antes de cada 

ocasião de uso para que, em caso de queda, não haja colisão com o solo ou outro obstáculo no caminho 

da queda.

Reforçar 
o assento

DESCRIÇÃO DO PRODUTO :

Alças 
ajustáveis

MOSQUETÕES

Laterais 
acolchoadas para 

maior conforto

Fivela 
ajustável
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5. INSTRUÇÕES DE USO

Configuração para Cinto de Suspensão:

 Fixe os dois laços finais no ponto ventral do arnês usando 2 conectores. O assento fácil deve estar sempre 

conectado ao arnês; ele nunca deve ser conectado diretamente no sistema de acesso por corda.

 Ajuste as tiras nas laterais, certificando-se de que as fivelas 

de ajuste estejam posicionadas da mesma forma em ambos 

lados; isso garante um bom equilíbrio do assento fácil.

 Quando você não usar mais o assento (posição de corrida),

você deve levantá-lo e pendurá-lo em um anel D do suporte

de ferramentas do cinto do arnês de suspensão usando um

conector.

 Os anéis D de fixação do assento fácil permitem que você

pendure uma carga máxima de 20 kg em cada um. Tenha

cuidado para equilibrar as cargas penduradas no assento fácil

durante o trabalho de suspensão; isso garante um bom

equilíbrio do assento.

 Durante o trabalho de suspensão, verifique regularmente as

fivelas de ajuste do assento fácil e os conectores travando no

ponto ventral do Cinto.

 AJUSTE DAS TIRAS

 Ajuste longo:

 A posição sentada é mais estável, mas, como a posição do

descensor é mais alta, a escalada na corda é menos eficiente.

 Ajuste curto:

 É importante encontrar o ajuste que lhe trará conforto

suficiente, mas, como a posição do descensor é mais baixa, a

escalada na corda é mais eficiente.

 Em todos os casos, certifique-se de ter uma posição corporal

de 90º para garantir um bom equilíbrio durante o trabalho de

suspensão.

 As técnicas de trabalho com cordas são perigosas, somente o

aprendizado de técnicas e medidas de segurança adequadas

podem lhe garantir um bom uso desses materiais.

Atenção! Em nenhuma circunstância este 

assento fácil pode ser considerado um 

dispositivo de proteção contra quedas.

Instruções importantes :

 Verifique se o trabalho pode ser realizado de modo a limitar

o efeito pendular, o risco e a altura de uma queda. Por

razões de segurança, antes de cada uso, certifique-se de

que nenhum obstáculo possa impedir o dispositivo de

desenrolar normalmente em caso de queda (espaço livre

sob os pés do usuário).

 Antes e durante o uso, recomendamos que você tome todas

as precauções necessárias para um eventual resgate

seguro. Este equipamento é para uso exclusivo de pessoas

treinadas, qualificadas e com boa saúde, ou sob a

supervisão de uma pessoa treinada e qualificada.

MONTAGEM DO ASSENTO

Fixe o assento ao cinto conectando 2 
mosquetões ao anel D ventral

Passo 2

Posicione o assento sob a parte superior das 
coxas para que você possa sentar-se 
confortavelmente enquanto estiver suspenso.

Passo 3

Passo 1
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Ajuste as tiras conforme o tamanho 
necessário



900

POSIÇÃO DURANTE O TRABALHO

< 900

Correto Incorreto

Mosquetão 

preso às 

alças do 

assento 

fácil e ao 

anel D 

ventral do 

Cinto de 

suspensão

.
Fivela 

frontal do 
Cinto

Mosquetão 
acoplado 
ao 
descensor

Nota: É recomendado manter uma posição corporal de 90º para garantir 

o equilíbrio correto durante o trabalho de suspensão.

Durante o trabalho de suspensão, verifique regularmente as fivelas de 

ajuste do assento fácil e os conectores de travamento no ponto ventral do 

arnês.

AVISO :

 É proibido fazer quaisquer alterações ou adições ao equipamento sem o consentimento prévio por escrito do fabricante.

 Em nenhuma circunstância o assento fácil deve ser considerado um dispositivo de proteção contra quedas.

 Certas condições médicas podem afetar a segurança do usuário; em caso de dúvida, consulte seu médico.

 As técnicas de trabalho com corda são perigosas, somente o aprendizado de técnicas e medidas de segurança adequadas 

podem garantir a você um uso adequado deste produto.

6. CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS :

 Material do cinto: poliéster e/ou poliamida.

 Material da fivela: aço tratado termicamente, aço inoxidável e/ou alumínio.

 Resistência estática entre os dois pontos de fixação: 250 Kgs.

7. LIMITAÇÕES:

 Deve ser propriedade pessoal do usuário.

 Não deve ser usado em ambiente altamente ácido ou básico.

 É essencial para a segurança do usuário que, se o produto for revendido fora do país de destino original,

o revendedor forneça instruções de uso, manutenção, exame periódico e reparo no idioma do país em

que o produto será usado.

8. REPARO: Se o produto for danificado, ele NÃO fornecerá o nível ideal de proteção e, portanto, deve ser

imediatamente removido do serviço. Nunca use o produto danificado. O reparo é permitido, desde que seja

feito pelo fabricante ou por um centro de reparos competente ou por um indivíduo aprovado pelo fabricante.

9. RETIRADA DE USO: Se o sistema tiver sido usado para conter uma queda, ele deve ser removido do

serviço e devolvido ao fabricante ou a um centro de reparos competente para manutenção e novo teste.
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10. LIMPEZA E MANUTENÇÃO:

 Em caso de sujeira leve, limpe o assento fácil com um pano de algodão ou uma escova 

macia.

 Não use nenhum material abrasivo.

 Para limpeza intensiva, lave-os em água a uma temperatura não superior a 30ºC usando 

um detergente neutro (pH7).Não use detergentes ácidos ou básicos.

 O assento fácil deve secar sozinho e ser mantido longe de fogo aberto ou qualquer outra 

fonte de calor.

 Evite luz solar direta.

 O assento fácil deve ser armazenado em salas secas e não muito quentes, longe de 

aquecedores e substâncias corrosivas e protegido contra luz solar direta..

11. ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE:

 Durante o transporte, mantenha o assento fácil em sua embalagem, bem longe de qualquer

superfície de corte.

 Limpe-o com água e sabão, seque-o com um pano seco e pendure-o em um local bem

ventilado, para deixá-lo secar naturalmente e longe de uma chama aberta ou fonte de calor;

siga o mesmo procedimento para componentes que ficaram úmidos durante o uso.

 As partes metálicas devem ser limpas com um pano impregnado com óleo de parafina.

 Nunca use alvejante ou detergentes.

 O assento fácil deve ser armazenado em sua embalagem em um local quente, seco e

ventilado, protegido da luz solar, calor e produtos químicos.

12. COMO DESCARTAR UM ASSENTO DE SUSPENÇÃO: Quando o assento de Suspenção 

ficar impróprio ou em caso de desgaste, descarte-o imediatamente.

Siga as etapas abaixo para descarte do Assento De Suspenção:

• Separe o equipamento em três caixas diferentes para colocar os componentes 

nelas, respectivamente: Têxtil, Metal e Plástico.

• Segure o Assento Fácil no nível dos olhos e inspecione para verificar se há danos.

• Agora, usando uma tesoura afiada, corte primeiro o tecido e desmonte o equipamento.

• Agora remova os componentes de metal e plástico separadamente do equipamento.

• Coloque os componentes de tecido, plástico e metal em suas respectivas caixas de 

plástico.

• Envie o produto desmontado para reciclagem.

13. ATENÇÃO : Não faça nenhuma alteração ou acréscimo no equipamento sem o consentimento 

prévio por escrito do fabricante e o reparo deverá ser realizado somente por pessoal treinado 

pelo fabricante e devidamente autorizado por ele..
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14. MARCAÇÃO NO PRODUTO:

 O assento fácil é marcado com:

(i) Identificação do fabricante

(ii) Nome do produto

(iii) Tipo ou código do produto

(iv) Mês e ano de fabricação

(v) UID para rastreabilidade

(vi) Material
(vii) Consulte o Manual de Instruções

A S S E N T O  D E  

S U S P E N Ç A O

KStrong.com Made In India

QRCODE

MARKING

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

(vi)

(v)

(vii)

KStrong Inc.,

150 N. Radnor Chester Road Suite F200 Radnor, 

Pennsylvania 19087 United States
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VIDA ÚTIL: A vida útil estimada do produto é de 10 anos a partir da data de fabricação. Os

seguintes fatores podem reduzir a vida útil do produto: uso intenso, contato com substâncias

químicas, ambientes especialmente agressivos, exposição a temperaturas extremas, exposição a

UV, abrasões, cortes, impactos violentos, mau uso ou manutenção.

AVISO LEGAL Antes do uso, o usuário final deve ler e entender as instruções do fabricante

fornecidas com este produto no momento do envio e buscar treinamento do pessoal treinado de

seu empregador sobre o uso adequado do produto. O fabricante não é responsável por qualquer

perda, dano ou lesão causada ou sofrida por qualquer pessoa em razão do uso ou instalação

inadequada deste produto.

REGISTRO DE EQUIPAMENTOS

Produto

Modelo e tipo/Identificação Nome Comercial Número de identificação

Fabricante Endereço Tel, e-mail em uso

Ano de fabricação Data da compra Data da primeira colocação em uso

Outras informações relevantes (por exemplo, número do documento)

EXAME PERIÓDICO E HISTÓRICO DE REPAROS

Data Motivo da entrada 
(exame periódico ou 

reparo)

Defeitos observados, 
reparos realizados e 
outras informações 
relevantes

Nome e assinatura 
da pessoa 

competente

Exame periódico 

próxima data de 

vencimento

6



USA South America ASIA

Para a Declaração da UE, visite https://kstrong.com/asia/eu-declaration-form/

KStrong Safety Equipamentos Profissionais LTDA
 Rua: Min. Sinésio Rocha, 168 . CEP: 05030-000. 

São Paulo , São Paulo - Brasil 
Número de Contato : 11- 3384 0011

Contato de e-mail : 
customercarelatam@kstrong.com

mailto:customercare@kstrong.com
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